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UFR Études 
Interculturelles 
de Langues 
Appliquées


Volume horaire
18h 

Période de 
l'année
Semestre 2

En bref

 Langue(s) d'enseignement: Français, Espagnol

 Ouvert aux étudiants en échange: Non

Présentation

DESCRIPTION

Histoire culturelle de l’Espagne, patrimoine, arts, spectacles, 

politiques culturelles, mécénat… à travers 1- la traduction de 

textes, de discours, d’articles tirés de la presse généraliste 

et spécialisée, 2- la traduction de contenus oraux : discours, 

présentations, vidéos publicitaires…

OBJECTIFS

Compétences visées :

Maîtrise d’un lexique spécialisé dans les deux langues 

(équivalences et définitions). Précision et élégance du 

français. Approfondissement des notions de culture et 

d’histoire culturelle, de patrimoine matériel et immatériel.

HEURES D'ENSEIGNEMENT

Traduction espagnol 

secteur des industries 

culturelles

Travaux Dirigés 18h

PRÉ-REQUIS NÉCESSAIRES

Compétences exigées :

niveau C1 minimum.

Pour en savoir plus, rendez-vous sur > u-paris.fr/choisir-sa-formation

1 / 1 Informations non contractuelles. Les formations sont proposées sous réserve d'accréditation ministrielle délivrée 
tous les 5 ans.
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